
H&K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT
FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS H&K USP BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or
Docter red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the
rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if
applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small
piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2
Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat
Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws
that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This
product should be installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is
expressed or implied for damage or injury which may result from improper
installation or use of this product. This mount does not work with USP
Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45, or
HK45C.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS H&K USP BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000657
Mfr. No.: 49305
Color: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: USP 9,USP Tactical 45,USP Tactical 9mm,USP 40,USP 45
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370114214

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sight Mount für
Vortex Viper/Venom
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Sight Mount für Vortex Viper/Venom entschieden hast. Dieses Produkt ist
speziell für die Montage von Rotpunktvisieren auf der H&amp;K USP konzipiert. Um die Sicherheit und die
richtige Verwendung des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Installation: Die Montage sollte nur von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt werden.
Unsachgemäße Installation kann zu Verletzungen oder Schäden führen.
Verwendung: Verwende die Sight Mount nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire, Docter). Die Verwendung mit anderen Produkten kann gefährlich sein.
Garantie: Änderungen an deiner Feuerwaffe können die Garantie des Herstellers ungültig machen. Achte
darauf, die Montage korrekt zu installieren, um Garantieansprüche nicht zu gefährden.
Haftung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die aus
unsachgemäßer Installation oder Verwendung des Produkts resultieren können.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:2.

Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung deiner Waffe.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Lege das Rotpunktvisier auf die EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert die Demontage und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs fest.

Abnahme:3.

Du kannst die Montage jederzeit abnehmen und dein hinteres Visier wieder anbringen.
Überprüfe regelmäßig den Sitz der Montage und die Schrauben.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektrische und elektronische Geräte.
Achte darauf, alle Teile des Produkts umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte
an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Wichtiger Hinweis: Diese Montage funktioniert nicht mit USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30,
P30L, P30SK, HK45 oder HK45C. Achte darauf, dass du nur kompatible Modelle verwendest, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.



H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the H&amp;K USP Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides important
safety instructions and installation procedures to ensure safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model. This mount does not fit USP Compact, USP
Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45, or HK45C.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Verify that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the appropriate tools for installation, specifically a 5/64'' allen wrench for the included screws.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.
Keep the product and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount and sight for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always install the EGW Sight Mount from left to right with the muzzle facing forward.
Be cautious while tightening the set screw to avoid overtightening which may damage the mount or
firearm.
Use blue Loctite on the provided mounting screws to ensure a secure fit, but avoid getting it on the red
dot sight.
When placing the red dot sight on the EGW Sight Mount, consider using a small piece of paper to
facilitate easier removal.
Ensure that the mounting screws are torqued to 15 in/lbs for secure installation.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

Instructions for Installation and Usage
Remove the Rear Sight: Carefully detach the rear sight from your firearm.1.
Install the EGW Sight Mount: Place the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.2.
Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.3.
Place the Red Dot Sight: Position the red dot sight onto the EGW Sight Mount. Use a small piece of4.
paper between them for easier removal.
Apply Blue Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws.5.
Torque Mounting Screws: Tighten the screws to a torque of 15 in/lbs.6.
Check Installation: Ensure everything is securely in place before using the firearm.7.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of it in regular household
waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the H&amp;K USP Vortex Viper/Venom Sight Mount, please contact the
manufacturer or a qualified gunsmith for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your H&amp;K USP Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guide de Sécurité pour le Support de Lunette de
Visée H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le support de lunette de visée H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM.
Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience de tir en permettant l'installation de lunettes de visée red
dot. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support et de la lunette de visée pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le produit sans l'avis d'un armurier qualifié.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des lunettes de visée compatibles avec le support, telles que Vortex Viper, Vortex
Venom, Burris FastFire ou Docter.
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé de 15in/lbs lors de l'installation.
Lors de l'application de Loctite, évite tout contact avec les surfaces de la lunette de visée pour prévenir
des dommages.
Ne tente pas d'installer le support si tu n'as pas les outils appropriés, notamment une clé Allen de 5/64''.
N'utilise pas le support avec des modèles d'armes à feu non compatibles, tels que USP Compact, USP
Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45 ou HK45C.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retire la hausse arrière de ton arme.1.
Installe le support de visée EGW dans la queue d'aronde.2.
Serre la vis de réglage (si applicable).3.
Place la lunette de visée red dot sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait, place un petit4.
morceau de papier entre la lunette et le support.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serre les vis de montage à 15in/lbs.6.

2 vis à tête cylindrique fournies pour les lunettes Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate fournies pour les lunettes Burris FastFire et Docter.

Vérifie l'installation avant d'utiliser l'arme.7.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères si des composants sont considérés comme
dangereux.
Consulte les directives locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
armurier qualifié ou un service client local.



En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton support de lunette de visée H&amp;K USP VORTEX
VIPER/VENOM en toute sécurité. Assuretoi toujours de rester informé des mises à jour de sécurité et de
respecter les réglementations locales.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto EGW per il mirino a punto rosso Vortex Viper/Venom per la tua pistola
H&amp;K USP. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Ti
invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica regolarmente che il supporto e il mirino siano ben fissati e in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Tieni il supporto e gli strumenti di montaggio lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
In caso di dubbi sull'installazione o sull'uso, contatta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il supporto o la pistola in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.
Utilizza solo le viti e gli strumenti forniti con il supporto per l'installazione. L'uso di parti non originali può
causare malfunzionamenti.
Assicurati che il mirino a punto rosso sia compatibile con il supporto prima dell'installazione.
Non installare il supporto se non hai familiarità con le procedure di montaggio delle armi da fuoco.
Rivolgiti a un professionista se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.1.
Installa il supporto EGW nella guida, assicurandoti che sia allineato correttamente.2.
Stringi la vite di fissaggio (se applicabile) con una chiave a brugola da 5/64''.3.
Posiziona il mirino a punto rosso sul supporto EGW. Puoi inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il4.
supporto per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs.6.
Utilizza le viti a testa a bottone per i mirini Vortex Viper e Venom e le viti a testa piatta per i mirini Burris7.
FastFire e Docter.
Controlla che tutte le viti siano ben serrate prima di utilizzare l'arma.8.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzati o danneggiati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un armaiolo
qualificato o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.



Dichiarazione di Responsabilità
La modifica della tua arma da fuoco potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto dovrebbe
essere installato e controllato da un armaiolo qualificato. Non viene espressa né implicata alcuna responsabilità
per danni o infortuni che potrebbero derivare da un'installazione o un uso improprio di questo prodotto. Questo
supporto non è compatibile con USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45 o
HK45C.

Ti ringraziamo per aver scelto il supporto EGW per il tuo mirino a punto rosso. Utilizzando questo prodotto in
modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro piacevole e sicura.



Brukerveiledning for H&amp;K USP VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Dette produktet er designet for å
forbedre presisjonen og ytelsen til ditt H&amp;K USP våpen ved å muliggjøre montering av Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire eller Docter rødpunktsikter. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før du begynner installasjonen.
Bruk alltid vernebriller under installasjon og bruk av våpen.
Hold produktet og alle tilbehør utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Følg alltid produsentens instruksjoner for montering og bruk.
Rapportere alle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller at festet er korrekt installert før bruk for å unngå uhell.
Unngå å bruke dette festet med våpenmodeller som ikke er oppført i spesifikasjonene.
Sørg for at alle skruer er strammet til anbefalt moment for å forhindre at de løsner under bruk.
Bruk ikke produktet hvis det er skader på festet eller våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern baksiktet fra våpenet ditt.1.
Installer EGW Siktfeste i dovetailen.2.
Stram til setteskruen (hvis aktuelt).3.
Plasser rødpunktsiktet på EGW Siktfestet. For enklere fjerning, plasser et lite papir mellom4.
rødpunktsiktet og siktfestet for å hindre Loctite i å komme i kontakt med rødpunktsiktet.
Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.5.
Momentstram monteringsskruene til 15 in/lbs.6.
Bruk de medfølgende skruene:7.

2 knapphodet skruer Inkludert for Vortex Viper og Venom Sights.
2 flate hodet skruer Inkludert for Burris FastFire og Docter Sights.

Verktøy: Skruene som følger med dette festet krever en 5/64" unbrakonøkkel for installasjon.8.
Modifikasjon av ditt våpen kan ugyldiggjøre produsentens garanti. Dette produktet bør installeres og9.
sjekkes av en kvalifisert våpensmed.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet og emballasje bør kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller installasjon, vennligst kontakt en kvalifisert våpensmed
eller besøk produsentens nettside for mer informasjon.

Takk for at du følger disse retningslinjene og bidrar til sikker bruk av ditt H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM



SIGHT MOUNT.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celowników Vortex Viper/Venom, przeznaczonego do broni H&amp;K
USP. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy są poprawnie zamontowane przed użyciem broni.
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie, a lufa jest skierowana w bezpieczną stronę
podczas montażu.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Przechowuj wszystkie instrukcje w bezpiecznym miejscu na przyszłość.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności
Montaż nie jest kompatybilny z modelami USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 ani HK45C.
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.
Zainstaluj montaż i celownik tylko w miejscach, które są dobrze oświetlone i zapewniają stabilne
podparcie.
Używaj wyłącznie dostarczonych śrub montażowych oraz klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.
Używaj niebieskiego Loctite na śrubach montażowych, aby zapewnić ich stabilność.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Zdejmij tylną muszkę z broni.1.
Zainstaluj mocowanie EGW w szynie.2.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik kolimatorowy na mocowaniu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między4.
celownikiem kolimatorowym a mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do momentu 15in/lbs.6.

2 Śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji produktów metalowych i chemicznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego instalacji, zalecamy skontaktowanie się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub przedstawicielem producenta.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas montażu i użytkowania celownika H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM jest
kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie wszystkich powyższych wskazówek oraz o
konsultację z profesjonalistą w razie jakichkolwiek wątpliwości.



H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varoita muita henkilöitä, kun käytät asetta, johon tuote on asennettu.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja ruuvien kunto.
Älä muokkaa tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta, sillä tämä voi mitätöidä valmistajan takuun.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain mukana toimitettuja tai valmistajan suosittelemia asennusruuveja.
Varmista, että asennus on tiukka, mutta vältä ylikiristämistä, joka voi vaurioittaa osia.
Kun asennat punapistettä, käytä pieniä paperipaloja punapisteen ja kiinnityksen välissä, jotta Loctite ei
pääse punapisteeseen.
Levitä sinistä Loctitea asennusruuveihin varmistaaksesi, että ne pysyvät paikoillaan.
Varmista, että tuote ei ole yhteensopimaton seuraavien mallien kanssa: USP Compact, USP Expert, USP
Elite, VP9, VP40, P30, P30L, P30SK, HK45 tai HK45C.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takasivukiinnitys aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.2.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.4.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.5.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs momenttiin.6.
Huomaa, että mukana on:7.

2 Pulttipääruuvia toimitetaan Vortex Viper ja Venom pisteille.
2 Litteäpääruuvia toimitetaan Burris FastFire ja Docter pisteille.

Asennusruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen.8.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuuspäivitykset.



Kiitos, että valitsit H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Noudata edellä mainittuja
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för H&amp;K USP VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt H&amp;K USP VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och korrekt installation, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Produkten är inte avsedd för användning med USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 eller HK45C.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå till följd av felaktig installation eller
användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte från din pistol.1.
Installera EGW Siktefäste i dovetailen.2.
Dra åt skruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktsiktet på EGW Siktefäste. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och4.
fästet gör det lättare att ta bort och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.

2 Button Head Cap Screws Medföljande för Vortex Viper och Venom Sikter.
2 Flat Head Cap Screws Medföljande för Burris FastFire och Docter Sikter.
Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller installation, vänligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller din lokala
återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
montáž EGW pro kolimátory H&amp;K USP
VORTEX VIPER/VENOM
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci pro montáž EGW určenou pro
kolimátory Vortex Viper/Venom, Burris FastFire a Docter na zbraně H&amp;K USP. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte všechny informace, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaší zbraní H&amp;K USP, konkrétně modely USP 40, USP 9, USP
45 a USP Tactical 9mm a 45.
Před instalací se ujistěte, že zbraň je vybitá a bezpečná.
V případě jakýchkoliv pochybností o instalaci nebo použití se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře.
Udržujte montáž a kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Jakékoliv úpravy vaší zbraně mohou zrušit záruku výrobce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci s montáží a kolimátorem dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Používejte modrý Loctite na montážní šrouby, abyste zajistili stabilitu a bezpečnost montáže.
Neinstalujte montáž na modely H&amp;K USP Compact, USP Expert, USP Elite, VP9, VP40, P30, P30L,
P30SK, HK45 nebo HK45C.
Pokud dojde k poškození montáže nebo kolimátoru, přestaňte montáž okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky na zbrani.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění instalace umístěte malý kousek papíru mezi4.
kolimátor a montáž, aby se kolimátor chránil před Loctite.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:6.

2 šrouby s kulovou hlavou dodáno pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby se plochou hlavou dodáno pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů.7.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž ani její součásti do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti produktu a jeho použití se obraťte na kvalifikovaného
odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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